
ε�λπι'δι ε�πι'στευσεν ει�ς τὸ γενε'σθαι αυ� τὸν πατε'ρα πολλω̂ν ε�θνω̂ν κατὰ 
τὸ ει�ρημε'νον· Ου«τως ε»σται τὸ σπε'ρμα σου, 19 καὶ μὴ α� σθενη' σας τη,̂  
πι'στει κατενο' ησεν τὸ ε�αυτου̂ σω̂μα [η»δη] νενεκρωμε'νον, 
ε�κατονταετη' ς που υ� πα' ρχων, καὶ τὴν νε'κρωσιν τη̂ς μη' τρας Σα' ρρας· 20 

ει�ς δὲ τὴν ε�παγγελι'αν του̂ θεου̂ ου�  διεκρι'θη τη,̂  α� πιστι'α,  α� λλ� 
ε�νεδυναμω' θη τη,̂  πι'στει, δοὺς δο' ξαν τω,̂  θεω,̂  21 καὶ πληροφορηθεὶς ο«τι 
ο� ε�πη' γγελται δυνατο' ς ε�στιν καὶ ποιη̂σαι. 22 διὸ [καὶ] ε�λογι'σθη αυ� τω,̂  
ει�ς δικαιοσυ' νην. 23 Ου� κ ε� γρα' φη δὲ δι� αυ� τὸν μο' νον ο«τι ε�λογι'σθη 
αυ� τω,̂  24 α� λλὰ καὶ δι� η� μα̂ς, οι�ς με'λλει λογι'ζεσθαι, τοι̂ς πιστευ' ουσιν ε�πὶ 
τὸν ε�γει'ραντα Ι� ησου̂ν τὸν κυ' ριον η� μω̂ν ε�κ νεκρω̂ν, 25 ο�ς παρεδο' θη 
διὰ τὰ παραπτω' ματα η� μω̂ν καὶ η� γε'ρθη διὰ τὴν δικαι'ωσιν η� μω̂ν.

Mark 8:31-38
 31 Καὶ η»ρξατο διδα' σκειν αυ� τοὺς ο«τι δει̂ τὸν υι�ὸν του̂ α� νθρω' που 
πολλὰ παθει̂ν καὶ α� ποδοκιμασθη̂ναι υ� πὸ τω̂ν πρεσβυτε'ρων καὶ τω̂ν 
α� ρχιερε'ων καὶ τω̂ν γραμματε'ων καὶ α� ποκτανθη̂ναι καὶ μετὰ τρει̂ς 
η� με'ρας α� ναστη̂ναι· 32 καὶ παρρησι'α,  τὸν λο' γον ε�λα' λει. καὶ 
προσλαβο' μενος ο�  Πε'τρος αυ� τὸν η»ρξατο ε�πιτιμα̂ν αυ� τω,̂ . 33 ο�  δὲ 
ε�πιστραφεὶς καὶ ι�δὼν τοὺς μαθητὰς αυ� του̂ ε�πετι'μησεν Πε'τρω,  καὶ 
λε'γει, Υ« παγε ο� πι'σω μου, σατανα̂, ο«τι ου�  φρονει̂ς τὰ του̂ θεου̂ α� λλὰ 
τὰ τω̂ν α� νθρω' πων.
 34 Καὶ προσκαλεσα' μενος τὸν ο»χλον σὺν τοι̂ς μαθηται̂ς αυ� του̂ ει�πεν 
αυ� τοι̂ς, Ει» τις θε'λει ο� πι'σω μου α� κολουθει̂ν, α� παρνησα' σθω ε�αυτὸν καὶ 
α� ρα' τω τὸν σταυρὸν αυ� του̂ καὶ α� κολουθει'τω μοι. 35 ο�ς γὰρ ε� ὰν θε'λη,  
τὴν ψυχὴν αυ� του̂ σω̂σαι α� πολε'σει αυ� τη' ν· ο�ς δ� α�ν α� πολε'σει τὴν 
ψυχὴν αυ� του̂ ε«νεκεν ε�μου̂ καὶ του̂ ευ� αγγελι'ου σω' σει αυ� τη' ν. 36 τι' γὰρ 
ω� φελει̂ α»νθρωπον κερδη̂σαι τὸν κο' σμον ο«λον καὶ ζημιωθη̂ναι τὴν 
ψυχὴν αυ� του̂; 37 τι' γὰρ δοι̂ α»νθρωπος α� ντα' λλαγμα τη̂ς ψυχη̂ς αυ� του̂; 
38 ο�ς γὰρ ε� ὰν ε�παισχυνθη,̂  με καὶ τοὺς ε�μοὺς λο' γους ε�ν τη,̂  γενεα,̂  
ταυ' τη,  τη,̂  μοιχαλι'δι καὶ α� μαρτωλω,̂ , καὶ ο�  υι�ὸς του̂ α� νθρω' που 
ε�παισχυνθη' σεται αυ� το' ν, ο«ταν ε»λθη,  ε�ν τη,̂  δο' ξη,  του̂ πατρὸς αυ� του̂ 
μετὰ τω̂ν α� γγε'λων τω̂ν α� γι'ων.
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Genesis 17:1-7, 15-16

óרָא  ×נִים וַיֵּ íתֵשַׁע שָׁ öנָה וְ ñעִים שָׁ Ôרָם בֶּן־תִּשְׁ íהִי אַבְ וַיְ
Ôדַּי  íאֵל שַׁ îיֹּאמֶר אֵלָיוÇ_ אֲנִי־ Áרָם וַ יְהÚוָה אֶל־אַבְ

íנִי  öתִי בֵּי ñנָה בְרִי Ñמִים: 2 וְאֶתְּ ñיֵה תָ öנַי וֶהְ ñלֵּךְ לְפָ הִתְהַ
öרָם  ñפֹּל אַבְ Ñאֹד: 3 וַיִּ ñאֹד מְ öךָ בִּמְ ñבֶּה אוֹתְ ךָ וְאַרְ ×נֶ וּבֵי
ñנֵּה  Ñמֹר: 4 אÙֲנִי הִ öהִים לֵא Êתּוֹ אֱלֹ ñבֵּר אִ ×נָיו וַיְדַ עַל־פָּ

ñרֵא  Ñיִם: 5 וְלֹא־יִקָּ ñמוֹן גּוֹ öאַב הֲ ךְ וְהÙָיִיתָ לְ ×תָּ öתִי אִ בְרִי
Êכִּי  Ôהָם  Çךָ אַבְרָ îיָה שִׁמְ ×רָם וְהָ öךָ אַבְ Êעוֹד אֶת־שִׁמְ

Ôאֹד  íאֹד מְ Çךָ בִּמְ îתִי אֹֽתְ Ñתִּיךָ: 6 וְהִפְרֵ öיִם נְתַ ñמוֹן גּוֹ אַב־הֲ
óתִי  Ñצֵאוּ: 7 וַהֲקִמֹ ñךָ יֵ öכִים מִמְּ ×יִם וּמְלָ öתִּיךָ לְגוֹ וּנְתַ

öתָם  Êרֶיךָ לְדֹרֹ âךָ אַחֲ óבֵין זַרְעֲ íנִי וּבֵיÁנֶךָ וּ Úתִי בֵּי אֶת־בְּרִי
öךָ  Ôהִים וּֽלְזַרְעֲ Çךָ לֵֽאלֹ ×לָם לִֽהîְיוֹת לְ íרִית עוֹ לִבְ

Ñרֶיךָ: אַחֲ
Ôךָ  íרַי אִשְׁתְּ Ôהָם שָׂ Çם אֶל־אַבְרָ îיֹּאמֶר אֱלֹהִי  15 וַ

Ñמָהּ: 16  öרָה שְׁ ñכִּי שָׂ ×רָי  öמָהּ שָׂ ñרָא אֶת־שְׁ לֹא־תִקְ
×בֵּן  öךָ  Êמֶּנָּה לְ âתַתִּי מִ óגַם נָ Ôתָהּ וְ íתִּי אֹ וּבֵרַכְ

ñמֶּנָּה יִֽהÑְיוּ: öמִּים מִ ñכֵי עַ Ôיִם מַלְ óתִּיהÇָ_ וְהָֽיְתíָ_ה לְגוֹ וּבֵֽרַכְ


